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 2  Nach Einsichtnahme in den Artikel 1/bis der Per-sonalordnung des Südtiroler Landtages, welcher die Anwendung der für die Bediensteten der Landes-verwaltung vorgesehenen Kollektivverträge auch für die Bediensteten des Südtiroler Landtages vorsieht;  Visto l’articolo 1/bis del Regolamento organico del personale del Consiglio provinciale, il quale prevede che trovino applicazione anche per i dipendenti del Consiglio provinciale i contratti collettivi previsti per i dipendenti dell’Amministrazione provinciale;    nach Einsichtnahme in den Artikel 83 des koordi-nierten Textes des bereichsübergreifenden Kollektiv-vertrages für den Zeitraum 2005-2008 für den nor-mativen Teil und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirtschaftlichen Teil, veröffentlicht im Amtsblatt der autonomen Region Trentino-Südtirol Nr. 9/I-II vom 26.2.2008, Ordentliches Beiblatt Nr. 3;  visto l’articolo 83 del testo coordinato del contratto collettivo intercompartimentale per il periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il periodo 2007-2008 per la parte economica, pubblicato nel Bollettino Ufficiale della Regione autonoma Trentino-Alto Adige n. 9/I-II del 26-2-2008, Supplemento ordinario n. 3;    nach Einsichtnahme in die Beschlüsse des Prä-sidiums des Südtiroler Landtages Nr. 8/08 vom 19.2.2008, Nr. 25/02 vom 10.9.2002 und Nr. 40/99 vom 26.8.1999, betreffend die Übernahme im Sinne des Artikels 1/bis der Personalordnung des Südti-roler Landtages der Vertragstexte, welche dem im vorhergehenden Absatz genannten koordinierten Text zugrunde liegen;  viste le deliberazioni dell’ufficio di presidenza del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano n. 8/08 del 19/2/2008, n. 25/02 del 10/9/2002 e n. 40/99 del 26/8/1999, concernenti il formale recepi-mento, ai sensi dell'articolo 1/bis del Regolamento organico del personale del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano, dei testi contrattuali che hanno concorso alla stesura del testo coordinato di cui sopra;    nach Einsichtnahme in den Artikel 8 des Bereichs-abkommens für das Personal des Südtiroler Land-tages – Zeitraum 2005-2008 sowie in die nach-folgenden Änderungen bzw. Ergänzungen;  visto l’articolo 8 del contratto di comparto per il per-sonale del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano relativo al periodo 2005-2008 nonché viste le modifiche e integrazioni dello stesso;    festgestellt, dass die mit Dekret des Landtagspräsi-denten Nr. 118/16 vom 21.11.2016 zusammenge-setzten Delegationen ihre Verhandlungen mit dem Vorschlag abgeschlossen haben, Ergänzungen bzw. Änderungen betreffend folgende Themen einzufügen: Aufgabenzulagen für die Ausübung von Aufgaben, mit denen Risiken mit persönlicher vermögens-rechtlicher Haftung verbunden sind und für die Ausübung von Aufgaben, deren Wahrnehmung eine erhöhte Arbeitsbelastung und Eigenverantwortung mit sich bringt;  constatato che le delegazioni, composte con decreto del presidente del Consiglio provinciale n. 118/16 del 21/11/2016, hanno chiuso le loro trattative con l’ipo-tesi di integrazioni ovvero modifiche relative alle se-guenti tematiche: indennità di istituto per lo svolgi-mento di compiti che comportano rischi personali di natura patrimoniale e per lo svolgimento di mansioni che comportano un maggiore carico di lavoro e una maggiore responsabilità individuale;    nach Einsichtnahme in den Änderungsvorschlag des Bereichsabkommens für das Personal des Südtiroler Landtages – Zeitraum 2005-2008  vista l’ipotesi di modifica del contratto di comparto per il personale del Consiglio della Provincia autono-ma di Bolzano relativo al periodo 2005-2008;    festgestellt, dass im Sinne des Absatzes 5 des vor-genannten Artikels der Personalordnung, nachdem eine Einigung über den Änderungsvorschlag zum Abkommen erzielt worden ist, das Präsidium den Landtagspräsidenten/die Landtagspräsidentin zur Unterzeichnung der Änderungen ermächtigen muss;  constatato che ai sensi del comma 5 del sopra citato articolo del Regolamento organico del personale, raggiunta l’intesa su un’ipotesi di modifica di un ac-cordo, l’ufficio di presidenza deve autorizzare il/la presidente del Consiglio alla sottoscrizione delle mo-difiche;    dies vorausgeschickt und erwogen,  un tanto premesso e considerato,    



 3 beschließt das Präsidium des Südtiroler Landtages  l’ufficio di presidenza del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano delibera    mit in gesetzlicher Form abgegebener Stimmenein-helligkeit:  all’unanimità dei voti legalmente espressi:    1. den Präsidenten des Südtiroler Landtages zu er-mächtigen,  1. di autorizzare il presidente del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano a sottoscrivere:     die Änderungen des Artikels 8 Absätze 1 und 2, des Bereichsabkommens für das Personal des Südtiroler Landtages – Zeitraum 2005-2008 ge-mäß beigelegtem Vereinbarungsentwurf, welcher einen wesentlichen Bestandteil dieses Beschlus-ses bildet, zu unterzeichnen;  la modifica dell’art. 8, commi 1 e 2, del contratto di comparto per il personale del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano relativo al periodo 2005-2008;    2. festzuhalten, dass der vorliegende Beschluss kei-ne Spesenbuchung mit sich bringt.  2. di dare atto che la presente deliberazione non comporta impegno di spesa.    KM  KM       Der Präsident | Il presidente dott. Roberto Bizzo     Der Generalsekretär | Il segretario generale Dr. Florian Zelger  








